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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1632/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Ιουλίου 1999

για τον καθορισµό των συντελεστών που εφαρµόζονται στα σιτηρά που εξάγονται µε τη µορφή του
«Irish Whiskey» για την περίοδο 1999/2000

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2825/93 της Επιτροπής, της 15ης
Οκτωβρίου 1993, για ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά
τον καθορισµό και τη χορήγηση των επιστροφών που προσαρµό-
ζονται για τα σιτηρά που εξάγονται µε τη µορφή ορισµένων αλκοο-
λούχων ποτών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 3098/94 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας:

(1) ότι το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2825/93 προβλέπει ότι οι ποσότητες σιτηρών στις οποίες
εφαρµόζεται η επιστροφή, είναι οι ποσότητες σιτηρών που
τίθενται υπό έλεγχο και αποστάζονται και οι οποίες πολλα-
πλασιάζονται επί συντελεστή που καθορίζεται κατ’ έτος για
κάθε ενδιαφερόµενο κράτος µέλος· ότι ο συντελεστής αυτός
εκφράζει τη σχέση που υπάρχει ανάµεσα στις συνολικά
εξαγόµενες ποσότητες και στις συνολικές ποσότητες που
διατίθενται στο εµπόριο για το εν λόγω αλκοολούχο ποτό
µε βάση την τάση που έχει διαπιστωθεί στην εξέλιξη των
ποσοτήτων αυτών κατά τη διάρκεια αριθµού ετών που αντι-
στοιχεί στη µέση περίοδο παλαιώσεως του εν λόγω αλκοο-
λούχου ποτού· ότι, µε βάση τις πληροφορίες που έχουν
αποσταλεί από την Ιρλανδία και αφορούν την περίοδο από
1ης Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 1998, αυτή η µέση
περίοδος παλαιώσεως, κατά το 1998, ήταν πέντε έτη για το
ιρλανδικό ουίσκυ· ότι πρέπει, συνεπώς, να καθοριστούν οι

συντελεστές για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1999 έως 30
Ιουνίου 2000·

(2) ότι το άρθρο 10 του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της συµφωνίας
για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (3) αποκλείει τη
χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή προς το Λιχτεν-
στάιν, την Ισλανδία και τη Νορβηγία· ότι, συνεπώς, σε
εφαρµογή του άρθρου 7 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2825/93, θα πρέπει αυτό να ληφθεί υπόψη
στον υπολογισµό του συντελεστού για την περίοδο 1999/
2000·

(3) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1999 έως 30 Ιουνίου 2000, οι
συντελεστές που αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2825/93, και εφαρµόζονται στα σιτηρά που χρησιµοποιού-
νται στην Ιρλανδία για την παρασκευή του «Irish Whiskey» καθορί-
ζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 258 της 16.10.1993, σ. 6.
(2) ΕΕ L 328 της 20.12.1994, σ. 12. (3) ΕΕ L 1 της 3.1.1994, σ. 1.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 7. 1999L 194/10

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συντελεστές που εφαρµόζονται στην Ιρλανδία

Συντελεστής εφαρµοζόµενος

Περίοδος εφαρµογής Στην κριθή που
χρησιµοποιείται στην

παρασκευή «Irish whiskey»,
κατηγορία Β (1)

Στα σιτηρά που
χρησιµοποιούνται στην

παρασκευή «Irish whiskey»,
κατηγορία Α

1 Ιουλίου 1999 έως 30 Ιουνίου 2000 0,133 0,187

(1) Συµπεριλαµβανοµένης της κριθής που έχει µεταποιηθεί σε βύνη.


